
Details of the car / Vettura
Maker - Type Year of manufacture
Marca - Modello Anno di costruzione
Plate nr. Capacity
N° Targa Cilindrata
Chassis nr. Group / Class
N° Telaio Gruppo / Classe
Engine nr. Predominant colour
N° Motore Colore predominante
Registration nr. Tech. Passport nr.
N° immatricolazione N° passaporto tecnico

Team / Scuderia

Licence nr. / Licenza n°

Entries opening date
Apertura Iscrizioni

RESERVED TO THE ORGANIZATION / RISERVATO ALL’ORGANIZZATORE

Protocollo Gruppo N° di Gara

Classe

Entries closing date
Chiusura Iscrizioni  

The undersigner declares to have complete knowledge of F IA Regulations, of the National Sporting Regulations & of the
Particular Regulations of the Event & undertakes to comply with them unconditionally.
Il sottoscritto dichiara di avere piena conoscenza del Regolamento F IA, del Regolamento Sportivo Nazionale e del Regolamento
Particolare di Gara e garantisce di accettarli senza condizioni.

ENTRY FORM / DOMANDA DI ISCRIZIONE

28-29-30 Agosto/August 2008 

Entrant / Concorrente 1st Driver / 1° Conduttore Co-driver / 2° Conduttore
Team Name
Nome del Concorrente
Family Name - First Name
Cognome - Nome
Place and Date of birth
Luogo e data di nascita
ZIP code - Town - Nation
CAP - Città - Nazione
Address
Indirizzo
Passport nr. /  ID number
N° carta d’identità
TAX enr. N.
Codice Fiscale o Partita IVA
Telephone nr. - Mobil Tel. nr.
N° di telefono - N° di tel. cell.
Fax nr. - E-mail
N° di Fax - E-mail
Licence nr. - Cat.
Licenza n° - Cat.
Issuing NSA
Tessera ACI n°
Driving Licence nr.
Patente n°
Country of issue
Scadenza patente

Send to / Inviare a: Scuderia FRIULI ACU: - Viale Palmanova, 216 - 33100 Udine - Italy
Tel. +39 0432 603138 - Fax +39 0432 524473 - info@scuderiafriuli.com

Data/Date            Concorrente/Entrant           1° Conduttore/1st Driver  2° Conduttore/2nd Driver        Visto A.S.N./N.S.A. Visa

           29 Luglio/July 2008 

        16 Agosto/August 2008 



PHYSICAL PERSON  / Persona Fisica JURIDICAL PERSON  / Persona Giuridica

€ 850,00 € 1.020,00 for the entering cars until 1400 cc3 (N0 - N1 - A0 - A5)
per le vetture delle classi fino a 1400 cc3 (N0 - N1 - A0 - A5)

€ 1.200,00 € 1.440,00 

ENTRY FEES - INSURANCE / TASSE DI ISCRIZIONE - ASSICURAZIONE

Type of entry : PHYSICAL PERSON YES NO Organisers’ proposed advertising accepted: YES NO
Tipo di iscrizione: Persona Fisica SI NO Accetto la pubblicità proposta dall’Organizzatore SI NO

- Where the optional advertising proposed by Organisers is refused,
the above mentioned fees will be doubled;

- The entry fees of the entries sent during the last 10 days, shall be 
increased by 20%;

- The entry fees to be paid by foreign competitors shall be reduced by 50%;

- Senza la pubblicità facoltativa proposta dall’Organizzatore, il 
doppio degli importi di cui sopra;

- Le tasse d’iscrizione spedite negli ultimi 10 giorni subiranno una mag-
giorazione del 20%;

- Per i concorrenti stranieri le tasse di iscrizione saranno ridotte del 50%;

SERVICE & AUXILIARY PLATES / TARGHE ASSISTENZA E AUXILIARY

SERVICE

Each car entered by juridical person will be entitled to 2
service plates. The other cars will be entitled to only on
service plate. The service plate shall be provided free by
Organisers and shall be permanently fixed on the engine
coffin of the vehicle.

Ogni vettura iscritta da un concorrente persona giuridica avrà
diritto a 2 targhe assistenza. Gli altri concorrenti avranno dirit-
to ad una sola targa assistenza. Le targhe verranno fornite
dall’Organizzatore e dovranno essere applicate in modo per-
manente sul cofano anteriore del veicolo.

AUXILIARY

Other team vehicles (Motorhome, etc.) must be identified

by means of “Auxiliary” plates at the price of eu 100,00.
Where the space is adequate, the cars marked by the
plate “Auxiliary” will be granted access, as agreed upon
by the Organisers.

Ogni altro veicolo dei Team (Motorhome, etc.) dovrà essere
identificato a mezzo di targhe “Auxiliary” il cui costo è fissato

in eu100,00. Tali veicoli avranno accesso al parco assisten-
za, qualora lo spazio sia sufficiente ed a discrezione degli
organizzatori.

Vehicle / Veicolo Encumbrance mt2 (AxB) / Ingombro in mt2 (AxB) Plate / Targa

Vehicle / Veicolo Encumbrance mt2 (AxB) / Ingombro in mt2 (AxB) Plate / Targa

NOTES / NOTE:

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

- Bank account: 
Banca di Cividale SpA-fl. Via Marsala - Udine, 
IBAN IT 48 C 05484 12302 044570420717
BIC/SWIFT CIVI IT 2C, with indication 44th Rally del Friuli e delle Alpi
Orientali entry fee and mention of the name of the entrant and
the crew.

- Dati per il bonifico bancario: 
Banca di Cividale SpA-fl. Via Marsala - Udine
IBAN IT 48 C 05484 12302 044570420717
BIC/SWIFT CIVI IT 2C, con causale “Tassa d’iscrizione al 44° Rally del Friuli
e delle Alpi Orientali e indicazione del concorrente e dell’equipaggio.

Request of a place near the Team:
richiesta di posizionamento vicino al Team:

for the entering cars up to 1400 cc3 (N2 - N3 - N4 - A6 - A7 - A8
per le vetture delle classi oltre 1400 cc3 (N2 - N3 - N4 - A6 - A7 - A8)



SEEDING INFORMATION / INFORMAZIONI SUI PILOTI PRIORITARI

First Driver / Pilota ...............................................................................................................................................................

Car / Vettura ................................................................................................................................ Gr. / Cl. ......................

FIA Priority A
Priorità FIA A

YES
SI

NO
NO

Previous FIA seed
Precedente Priorità FIA

YES
SI

NO
NO

National Championship winner
Vincitore di Campionato Nazionale

YES
SI

NO
NO

FIA Priority B
Priorità FIA B

YES
SI

NO
NO

If YES, year
Se SI, anno

If YES, year
Se SI, anno

National seed
Priorità Nazionale

YES
SI

NO
NO

Priority
Priorità

Championship
Campionato

YEAR
ANNO

EVENT
GARA

CAR
VETTURA GR. / CL.

O/A POSITION
POS. ASSOLUTA

CLASS POSITION
POS. DI CLASSE

CLASSIFIED Nr.
N° ARRIVATI

/ l anoit a
N

el anoiza
N

lanoitan retnI
ela noi zanretnI

 / re ht
O

ortlA

NOTES / NOTE:

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................


	Alpi 2008 Moderne SCH 1
	Alpi 2008 Moderne SCH 2
	Alpi 2008 Moderne SCH 3

